
Art. 9. Artikel 15 van de Financiewet van 20 december 2019 wordt
vervangen als volgt:

“De overdracht inzake het toegewezen gedeelte van de opbrengst
van de federale personenbelasting bedoeld in artikel 46bis van de
bijzondere wet van 12 januari 1989 met betrekking tot de Brusselse
Instellingen, laatst gewijzigd door de bijzondere wet van 13 juli 2001 hou-
dende overdracht van diverse bevoegdheden aan de gewesten en de
gemeenschappen, door de bijzondere wet van 13 juli 2001 tot herfinan-
ciering van de gemeenschappen en uitbreiding van de fiscale bevoegd-
heden van de gewesten, door de bijzondere wet van 19 juli 2012 tot
wijziging van artikel 16bis van de bijzondere wet van 8 augus-
tus 1980 tot hervorming der instellingen en van artikel 5bis van de
bijzondere wet van 12 januari 1989 met betrekking tot de Brusselse
Instellingen en door de bijzondere wet van 6 januari 2014 met
betrekking tot de Zesde Staatshervorming, wordt voor het begrotings-
jaar 2020, met inbegrip van het definitieve afrekeningssaldo van het
begrotingsjaar 2019, geraamd op 37 371 901 EUR.”

Art. 10. Deze wet treedt in werking de dag van haar bekendmaking
in het Belgisch Staatsblad.

Kondingen deze wet af, beleven dat zij met’s Lands zegel zal worden
bekleed en door het Belgisch Staatsblad zal worden bekendgemaakt.

Gegeven te Brussel, 20 juli 2020.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Financiën,
A. DE CROO

De Minister van Begroting,
D. CLARINVAL

Met ‘s Lands zegel gezegeld :

De Minister van Justitie
K. GEENS

Nota

(1) Kamer van Volksvertegenwoordigers
(www.dekamer.be):
Stukken : 55K1399
Integraal verslag : 20 juli 2020

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST VOLKSGEZONDHEID,
VEILIGHEID VAN DE VOEDSELKETEN

EN LEEFMILIEU

[C − 2020/42391]

3 JULI 2020. — Wet met het oog op de tenlasteneming van de kosten
van het dringend ziekenvervoer van de COVID-19-patiënten

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

De Kamer van Volksvertegenwoordigers heeft aangenomen en Wij
bekrachtigen hetgeen volgt:

Artikel 1. Deze wet regelt een aangelegenheid zoals bedoeld in
artikel 74 van de Grondwet.

Art. 2. Artikel 101 van de op 10 juli 2008 gecoördineerde wet op de
ziekenhuizen en andere verzorgingsinrichtingen, laatstelijk gewijzigd
bij het koninklijk besluit van 19 april 2020, wordt aangevuld met een
lid, luidende:

“De patiënten of de slachtoffers van een pandemie of een ramp
mogen geen kosten voor dringend vervoer worden aangerekend.”.

Art. 9. L’article 15 de la Loi de Finances du 20 décembre 2019 est
remplacé par ce qui suit :

“Le transfert en matière de la partie attribuée du produit de l’impôt
des personnes physiques fédéral visée à l’article 46bis de la loi spéciale
du 12 janvier 1989 relative aux institutions bruxelloises, modifiée par la
loi spéciale du 13 juillet 2001 portant transfert de diverses compétences
aux régions et aux communautés, par la loi spéciale du 13 juillet 2001 por-
tant refinancement des communautés et extension des compétences
fiscales des régions, par la loi spéciale du 19 juillet 2012 modifiant
l’article 16bis de la loi spéciale du 8 août 1980 de réformes institution-
nelles et l’article 5bis de la loi spéciale du 12 janvier 1989 relative aux
Institutions bruxelloises et par la loi du 6 janvier 2014 relative à la
Sixième Réforme de l’Etat, pour l’année budgétaire 2020, en ce compris
le solde définitif du décompte de l’année budgétaire 2019, est estimé à
37 371 901 EUR.”

Art. 10. La présente loi entre en vigueur le jour de sa publication au
Moniteur belge.

Promulguons la présente loi, ordonnons qu’elle soit revêtue du sceau
de l’Etat et publiée par le Moniteur belge.

Donné à Bruxelles, le 20 juillet 2020.

PHILIPPE

Par le Roi :

Le Ministre des Finances
A. DE CROO

Le Ministre du Budget,
D. CLARINVAL

Scellé du sceau de l’Etat,

Le Ministre de la Justice,
K. GEENS

Note

(1) Chambre des représentants
(www.lachambre.be) :
Documents : 55K1399
Compte-rendu intégral : 20 juillet 2020

SERVICE PUBLIC FEDERAL SANTE PUBLIQUE,
SECURITE DE LA CHAINE ALIMENTAIRE

ET ENVIRONNEMENT

[C − 2020/42391]

3 JUILLET 2020. — Loi visant à assurer la prise en charge des frais de
transport médical urgent des patients touchés par le COVID-19

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

La Chambre des représentants a adopté et Nous sanctionnons ce qui
suit:

Article 1er. La présente loi règle une matière visée à l’article 74 de la
Constitution.

Art. 2. Dans l’article 101 de la loi coordonnée du 10 juillet 2008 sur
les hôpitaux et autres établissements de soins, modifié en dernier lieu
par l’arrêté royal du 19 avril 2020, ajouter un alinéa rédigé comme suit:

“Aucun coût relatif au transport urgent ne peut être facturé au
patient ou aux victimes d’une pandémie ou d’une catastrophe.”.
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Art. 3. Deze wet heeft uitwerking met ingang van 1 maart 2020.

Kondigen deze wet af, bevelen dat zij met ‘s Lands zegel zal worden
bekleed en door het Belgisch Staatsblad zal worden bekend gemaakt.

Gegeven te Brussel, 3 juli 2020.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Sociale Zaken en van Volksgezondheid,
M. DE BLOCK

Met ’s Lands zegel gezegeld:

De Minister van Justitie,
K. GEENS

Nota

(1) Stukken van de Kamer van Volksvertegenwoordigers:
55-1227/2019/2020
Nr. 1: Wetsontwerp.
Nr. 2: Amendement.
Nr. 3: Amendement.
Nr. 4: Verslag.
Nr. 5: Aangenomen tekst.
Nr. 6: Aangenomen tekst.

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST BINNENLANDSE ZAKEN

[C − 2020/42489]
24 JULI 2020. — Ministerieel besluit houdende wijziging van het

ministerieel besluit van 30 juni 2020 houdende dringende maatre-
gelen om de verspreiding van het coronavirus COVID-19 te
beperken. — Duitse vertaling

De hierna volgende tekst is de Duitse vertaling van het ministerieel
besluit van 24 juli 2020 houdende wijziging van het ministerieel besluit
van 30 juni 2020 houdende dringende maatregelen om de verspreiding
van het coronavirus COVID-19 te beperken (Belgisch Staatsblad van
24 juli 2020).

Deze vertaling is opgemaakt door de Centrale dienst voor Duitse
vertaling in Malmedy.

FÖDERALER ÖFFENTLICHER DIENST INNERES

[C − 2020/42489]
24. JULI 2020 — Ministerieller Erlass zur Abänderung des Ministeriellen Erlasses vom 30. Juni 2020 zur Festlegung

von Dringlichkeitsmaßnahmen zur Eindämmung der Ausbreitung des Coronavirus COVID-19 — Deutsche
Übersetzung

Der folgende Text ist die deutsche Übersetzung des Ministeriellen Erlasses vom 24. Juli 2020 zur Abänderung des
Ministeriellen Erlasses vom 30. Juni 2020 zur Festlegung von Dringlichkeitsmaßnahmen zur Eindämmung der
Ausbreitung des Coronavirus COVID 19.

Diese Übersetzung ist von der Zentralen Dienststelle für Deutsche Übersetzungen in Malmedy erstellt worden.

24. JULI 2020 — Ministerieller Erlass zur Abänderung des Ministeriellen Erlasses vom 30. Juni 2020 zur Festlegung
von Dringlichkeitsmaßnahmen zur Eindämmung der Ausbreitung des Coronavirus COVID-19

Der Minister der Sicherheit und des Innern

Aufgrund des Gesetzes vom 31. Dezember 1963 über den Zivilschutz, des Artikels 4;
Aufgrund des Gesetzes vom 5. August 1992 über das Polizeiamt, der Artikel 11 und 42;
Aufgrund des Gesetzes vom 15. Mai 2007 über die zivile Sicherheit, der Artikel 181, 182 und 187;
Aufgrund des Ministeriellen Erlasses vom 30. Juni 2020 zur Festlegung von Dringlichkeitsmaßnahmen zur

Eindämmung der Ausbreitung des Coronavirus COVID-19;
Aufgrund von Artikel 8 § 2 Nr. 1 und 2 des Gesetzes vom 15. Dezember 2013 zur Festlegung verschiedener

Bestimmungen in Sachen administrative Vereinfachung ist vorliegender Erlass von der Auswirkungsanalyse beim
Erlass von Vorschriften befreit;

Art. 3. La présente loi produit ses effets le 1er mars 2020.

Promulguons la présente loi, ordonnons qu’elle soit revêtue du sceau
de l’Etat et publiée par le Moniteur belge.

Donné à Bruxelles, le 3 juillet 2020.

PHILIPPE

Par le Roi :

La Ministre des Affaires sociales et de la Sante publique,
M. DE BLOCK

Scellé du sceau de l’Etat:

Le Ministre de la Justice
K. GEENS

Note

(1) Documents de la Chambre des représentants :
55-1227/2019/2020
N° 1: Projet de loi.
N° 2: Amendement.
N° 3: Amendement.
N° 4: Rapport.
N° 5: Texte adopté.
N° 6: Texte adopté.

SERVICE PUBLIC FEDERAL INTERIEUR

[C − 2020/42489]
24 JUILLET 2020. — Arrêté ministériel modifiant l’arrêté ministériel

du 30 juin 2020 portant des mesures d’urgence pour limiter la
propagation du coronavirus COVID-19. — Traduction allemande

Le texte qui suit constitue la traduction en langue allemande de
l’arrêté ministériel du 24 juillet 2020 modifiant l’arrêté ministériel du
30 juin 2020 portant des mesures d’urgence pour limiter la propagation
du coronavirus COVID-19 (Moniteur belge du 24 juillet 2020).

Cette traduction a été établie par le Service central de traduction
allemande à Malmedy.
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